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társadalmi és közgazdasági hetilap,
A „Vendv i d é k i  M a g y a r  K ö z m ű v e l ő d é s i  E g y e s ü l e t "  h i v a t a l o s  k ö z l ö n y e .
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A vasútról.
Lapunk múlt számában említettük, 

hogy Zalavármesfye törvényhatósága 
a körmeiül—zala-lövő—muraszombati 
vasútvonalnak Zalavármegye területén 
áthaladó 10 kilométer szakaszára 
tíOOOO koronát szavazott meg.

Barthalos István engedélyes ezzel 
megnyerte a második csatát, melyet 
ugyancsak megfeszített erővel folyta
tott erős küzdelem előzött meg. Az 
első csata alatt értem azt, a melynek 
eredménye vármegyénk részéről meg
szavazott .'itüHKHl korona.

Az eddig elért eredményt látva, 
nem tagadhatjuk, hogy a kürinend- 
zala-lövő-muraszombati vasút ügye 
szerencsés kezekbe van letéve, mert 
a kezdet várakozáson felüli sikert mu
tat. Mindez vérmes reményekre jogo
sít fel bennünket, tudva azt, hogy 
mindazon vasútvonalak, melyeket Bar
thalos eddig tervezett, szerencsésen 
kiépüllek.

Ami azonban eddig történt, bár
mily nagyra becsüljük is az ered

ményt, azt csak kezdő lépésnek, leg
feljebb a munka felének kell tekinte
nünk. A nehéz küzdelem, az érdekelt
ség hozzájárulásának biztosítása, a 
mely igazolni fogja az egész vasut- 
terv életképességét, még hátra van.

Hogy vasútra, különösen egy az 
ország belseje felé vivő vasútra, mily 
nagy szüksége van járásunknak, azt 
felesleges bővebben fejtegetnem, azt 
tudjuk és érezzük mindnyájan. Már 
több egy évtizednél vonult el felet
tünk, mióta az első vasutterv életre 
kelt, de az akadályokkal ezideig meg
küzdeni nem tudtunk. A mi vasutunk 
hazajáró kísértetté, tengeri kígyóvá 
lett.

Küzdelmeink eddigi eredménytelen
sége azonban ne kedvetlenitsen el ben
nünket, mert ha erős akarattal, közös 
és megfeszített erővel munkálkodunk 
vasutunk létrehozásán, az akadályo
kat, melyek nem lekiizdhetlenek, el
hárítani és a sikert kivívni remélhet
jük. A mily agilis ember Barthalos 
István, aki ma is itt van köztünk, el
fáradod hozzánk, ő rajta nem fog

múlni, ha ismét kudarozot valla- 
nánk, hanem azt egyedül az érdekelt
ség nembánomságának, nemtörődöm
ségének kellene tulajdonítani.

Reméljük és hisszük, hogy járá
sunk érdekelt községei, birtokosai és 
mindazok, a kik a vasutat komolyan 
óhajtják, nem fogják megvonni leg
messzebbmenő támogatásukat a kör- 
tnend-zala-lövő-muraszombati vasút
tól, mely a siker reményével kecsegtet.

Hallottuk több oldalról emlegetni 
a tömeges jegyzéseknek azt az állító
lagos akadályát, hogy azok, akik az 
alsó-lendva-muraszombat-regedei vas
útra jegyeztek, ezen vasútnál a jegy
zett összegekre nézve most is obligó- 
ban vannak. Ez azonban csak látszó
lagos akadály, mert komolyan senki 
sem hiheti, hogy az alsó-lendva-rege- 
dei vasút kiépüljön most, hogy a 
281 Kid forint vármegyei segély elesett 
és a hiányzó összeg SlöOtH) forintra 
emelkedett, mikor a 650(10 forint hiá
nya miatt is megfeneklett. E miatt az 
obligó miatt bátran jegyezhet bárki a 
körmend-zala-lüvő-muraszombati vas-

T A R G Z A -
Sárika büszkessége.

Irta: Kitt# G y ö r g y .

A felvidék egyik látogatott fürdőhelyén voltam 
szerencsés nyári szabadságomból egy hónapot tölt- 
hatni. A fürdő vendégek, kik egymással jobb isme
retségben voltak, egy kirándulást rendeztek a Kár
páton egyik nagyszerű vízeséshez; hova kisebb 
csoportokba oszolva, avagy párosán haladtunk re
gényes utainkon kitűzött czélunkhoz. Én Sárika 
kisasszonynyal haladtam a meredek utón felfelé, s 
s hogy őt az esetleges szerencsétlenségtől biztosít
sam, voltam bátor felajánlani koromat, hogy gya
korolt turista menéssemmel segítségére legyek drága 
társnőmnek. Sárika valóban félteni s őrizni való 
teremtés volt, mert külső előnyei mellett még az
zal a jó tulajdonsággal is birt, hogy aranyos nyel- 
vecskéjét úgy pörgette, mint ha csak egy valósá
gos miniatűr csörgő kigyócska lenne Ha e piczi 
eperajkak megnyíltak, a férfiak ellen vi'lóságos szu
rony támadást intézett, mindenkire volt valami 
olyas megjegyzése s nyilatkozata, hogy bizony fü
lig pirult volna tőle még a legszilajabb ’ világfi is.

Történt pedig, hogy a beszéd fonala, vagyis az 
0 csicsergése az irodalomra tért át. Elmondá az ő

véleményét egyik, vagy másik íróról, s csodálatos, 
egyiket sem kedvelte, mindenikben talált gáncsolni 
valókat.

Különösen bel) leien dolognak tartom, — mondá 
— mikor a leírásokban a nőkről úgy beszélnek, mint 
valami piaczi áruról, feltüntetik külső burkola
tunk s értékünk ahhoz mérik, hogy^milyen szépen 
tudunk mosolyogni, szemeinkkel kacsingatni, bájo
san tudunk mozogni stb. stb , — szóval mintha 
valami hirdetés félét olvasnék, melyben árukat 
kínálnak a nagy közönségnek, én bizony ki kér
ném magamnak, hogy az én nevemet kiírják s igy 
pellengére állítsák.

Hiába próbáltam meggyőzni, hogy nem kell 
azt úgy tekinteni, mintha mi csak úgy szokásból 
dicsérgetjük a hölgyeket, hanem csak bírálatot 
mondunk felették, úgy, hogy kik nyerték meg in
kább tetszésüket s mi kötó le figyelmünket s az 
nekünk őszinte meggyőződésünk mit igy kiiroga- 
tunk ; — de oly erősen védte álláspontját picziny 
kis nyelvecskéjóvel, hogy jobbnak láttam feladni 
a védelmet . . .

Elértünk a gondvai nagy vízeséshez s ezzel kü
lönben is vége szakadt a további vitának.

Midőn vissza tértünk engem otthagyott s nők 
társaságába elegyedett s egész utón nem beszél
tem többet vele; s nekem is más utitársam akadt.

Néhány napra e kirándulás után, valami jóté- 
konyczélu hangversenyt rendezett a fürdőközönségj 
hol vele és másokkal igen jól el is mulattam, s 
másnap beküldtem a hangversenyről a tudósítást 
a hölgyek névsorával egyik fővárosi lapnak, hol 
az másnap közölve is lett s az ő nevét persze csupa 
kiméletességből nem Írtam bele. Azonban igen csa
lódtam, ha azt hittem, hogy ezzel meghódítom ma
gamnak. Mert megakartam magamnak hódítani 
csak azért is, hogy meg legyek védve attól, hogy 
ellenem is használja csörgő nyelvecskéjét. Hharmad- 
nap, midőn egyik sétányon vele találkoztam, te
kintetét elfordította s üdvözletem szóra sem mél
tatta.

Egy barátommal jöttem össze este s elmond
tam neki, hogy miként vagyok a Sárikával, úgy 
látszik haragszik reára^s mi legboszantóbb az, hogy 
magam sem tudom miért.

De hogy le hordott — mondá — mindennek 
elmondott, ami csak nyelvének jól esett. Ingyen 
ólőtnek nevezett minden scribler embert.

Na, megállj, mert ezért boszut állok, kiállték 
engem lehordani minden ok nélkül, ez nem járja. 
A legközelebb úgy feldicsérem egy lapban a leg
kevesebb bajokkal és tulajdonságokkal fogom fel
ruházni. Legalább ez nemes boszu lesz !

Midőn csakugyan alkalmam volt boszumat
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útra anélkül, hogy mind a két vonalra 
való fizetés veszélyének tenné ki ma
gát.

A legegyszerűbb megoldási módja 
a dolognak az lenne, ha Goszthony 
ur nyilatkozattal az obligót megszűnt
nek jelentené ki, nehogy annak bi
zonytalan ideig való függőben tartása 
miatt a vasutat illetőleg két szék kö
zött a pad alá essünk. Ily módon biz
tosíthatná magának Goszthony ur já
rásunk elismerését, amit vasútja kié
pítésével kivívni nem tudott.

Ha pedig egyszer az obligó meg
szűnt, úgy mi sem akadályozza azt, 
hogy az alsó-lendva-regedei vasútra 
tett jegyzések a körmend-zala-lövő- 
muraszombati vasútra átruháztassanak, 
a melynek kiépítése ezzel és az újabb 
jegyzésekkel biztosítva lesz.

Szerk.

Megjegyzések a  „társadalm i életünk" czimii 
czikkre.

ügy látszik a muraszombati társadalomnak 
mégis van egy kis lelkiismerete, legalább K. Gy.-nek 
a „Muraszombat és Vidéke" 7-ik számában meg
jelent vezérczikke arra enged következtetni, ha
csak ezt magam is olybá nem veszem, hogy „egy 
fecske nem hoz nyarat", de ezúttal talán majd 
több vigan csicsergő fecske verődik össze az eresz 
alatt s meghozza az epedve várt valódi nyarat, — 
akár miként van azonban, annyi bizonyos, hogy az 
önbeismerés a megtérésnek kedvező jele és a ja
vulásnak első lépését szokta jelenteni.

K. Gy. a Casino közgyűlésén elmondott be
szédem horderejét méltatva sajnálattal konstatálja, 
hogy megromlott társadalmi viszonyaink javulá
sára a megfelelő szereket nem ajánlottam, ő azon
ban a 10-iki tánczestély sikerén felbuzdulva men
ten biztos kézzel megmutatja az utat és módot, 
mely Muraszombat ataktikus társas életének rege
nerálásához vezet. Hogy is énekli az „Ördög pilu-

kitölthetni egy műkedvelő előadásról, melyen ő is 
működött, elhalmoztam, minden tulvilági tulajdo
nokkal, azon tudósításomban, melyben ezt lapom
nak megírtam.

Vártam tehát boszum hatását, s mi várt re- 
ára, midőn vele találkoztam: nyájasan közelit felém 
8 még szemrehányásokat tesz, hogy az utóbbi idő
ben igen elhanyagoltam, pedig mily nehezen nélkü
lözi társaságomat stb. . . .

Másnap Írtam, hogy küldjenek azon számból, 
melyben az X—i fürdő *-én tarto tt műkedvelő elő
adás közölve van, 20 példányt, gondolván magam
ban, hogy ebből adok a barátaimnak és barát
nőimnek, s isimrőseimnek, hogy minél szélesebb 
körben olvashassák azon lapot, minek köszönhetem 
hogy a Sárika ismét figyelemre méltat, sőt sokkal 
inkább kedvel, — azonban a példányok helyett 
azt a néhány sort írták, hogy sajnáljuk, már nem 
szolgálhatunk, mivel . . X—i fürdőn időző Ma-
yor Sárika önagysága az összes fennmaradt pél
dányokat megrendelte, talán az ő szívességéből 
kaphat egy néhányat. — Ah, vagy ügyi

Iái -bán a patikus? „Mindent meggyógyít ez a 
gyógyszer itt. Vedd be hidegen, vngy vedd be me
legen ; Haszna egyre megy. Biztos mint a hogy. 
Nincs olyan öreg. Kit meg nem gyógyít ez". — Na
gyon helyesen van, megyek vele egyuton. Isten 
mentsen, hogy összekülömbűzzünk ! Csak abban az 
egyben nem adhatok egészen igazat K. Gy.-nek, 
hogy én a sebet kíméletlenül feltártam, de reá 
a gyógyító balzsamot alkalmazni, illetve javaslatba 
hozni elmulasztottam volna, ügy hiszem amikor tár
sadalmunk ismert gyarlóságaira, hibáira rámutatva, 
kérve-kértem Muraszombat intelligens közönségét* 
hogy az ócska ruhát dobja le magáról valahára s 
öltsön újat. hogy „a szellemi és kedélyélet ápolá
sára" több gondot fordítson, ugyan zon remediu 
mokról szólhattam csak, melyekről K. Gy czikke 
végén specitíce felsorolva meg mlékezik Mégis 
szerény nézetem szerint még az „Ördög pilulái" is 
csak úgy fejthetnek ki áldásos hatást, ha a tunya 
szervezet azok befogadására magát kellőképen 
praeparálja, vagyis mindaddig, amig nálunk csak 
egyéneket, osztályokat, íelekezoteket látunk, amely 
mind a maga hasznát legyezi, féltékenyen tekint 
egymásra s ádáz irigységgel küzd egymás ellen s 
amig a lelkek magasabb szárnyalásának napja fel 
nem virrad : addig sok szép dolog csak ideálnak 
marad meg, addig hiába forszírozzuk a dalárdát, 
majálisokat, Sylveszterestélyt, hushagyókeddet s a 
legkülönfélébb thea zene felolvasóestélyeket. Fze- 
ket a jővén tőbeli szép aranjuezi napokat egy ne
mesebb értelemben megvívott bál a feltánczolt 
akadályokat győzelmesen távolítja el.

Addig pedig, mig ez a boldogabb kor bekövet
kezik. kár volna bárkinek is kétségbeesni a fölött, 
hogy falaink között a társas összejövetelek kulti
válására elegendő alkalom nem fog kínálkozni.

Itt van Márczius 15-ike! Küszöbén állunk a 
nagy napnak, melynek méltó megünneplése köte
lessége minden igaz magyarnak. Valljon számítha
tunk e Muraszombat ifjúságára, hogy a honszeretet 
tüzétől hevítve nemes versenyre kell a nagy idők 
emlékének fényes megünneplésében?!

Tavaszodik. Fü, fa, virág uj életre kél, ta
lán Muraszombat társadalma is felébred téli álmá
mából, talán megmozdul a kikelet friss fuvallatára 
s rálép a kötelességtudás útjára,mely a tettek me
zejére vezet !

Dr. Czipott Zoltán,
casinoi elnök.

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
M árczius 15-két, a magyar nemzet ma

gasztos ünnepét a muraszombati casino tradiczió- 
jához híven az. idén is meg fogja ünnepelni. Re
méljük, hogy hazafias intclligencziánk eddigi szo
kásához híven a nagy napot tömeges részvételével 
és lelkesedésével méltó ünneppé fogja avatni.

— H e rin g -e s té ly t ta rt f. hó 28-áu Dobrai 
János vendéglős, aki hogy vendégei minél jobban 
mulassanak, az estélyre biztosította Csicseri János 
zala-egerszegi jó nevű bandájának közreműködését. 
A Dobrai hering-estélyei igen jó mulatságok szok
tak lenni s a jó czigányzene hallatára az idei es
tély jókedvben előreláthatólag felül fogja múlni az 
előbbi évek hasonló mulatságait.

— A  v ih a r  á ld o za ta . Grah .Jánost, a 
gróf Szápáry uradalom béresét a f. hó 20-án hir
telen keletkezett vihar egy szalmakazal tetején 
érte. Az orkán a kazalt felforditotta s eközben a 
béres oly szerencsétlenül bukott le, hogy oldalbor
dáit törte.

A szen t-b ibori isk o la  fe la v a tá sa
alkalmával befolyt összeg. Beküldőitek: Dobrai Já
nos és Pósfay Pongrác/, Muraszombat 2—2 kor., 
Keresztury Kálmán, Mártonhely 2 kor, Bácz Já 
nos, Nagy Kálmán, Muraszombat, Pavlits István 
Battyáud, Fartély Sándor Andorhegy, Czigüth Iván

Zsidahegy 1 1 kor. I eiülfizettek : Kercsraár Krnő
Szent-Bíbor, 2 kor 80 fill., Nemesíts Mátyás 1 kor. 
60 fill.. Ifj. Kardos Iván Andorhegy, i kor.. Rima 
Sándor Tótmorácz. Fiiszár Sándor Szent-Bibor, 
Luthár Károly Szent-Bibor, Luthár Gergely Szent- 
Bibor, I I kor., Gergő re ez Iván Andorhegy, Ne
mes Ferenc/. Mortonhely, Horváth Lajos Battyánd, 
Kühár Iván Battyánd, G0 —60 fill, Gergorecz Ist
ván Andorhegy, Jakab János Mártonhely, Zsibrik 
Teréz Szent-Bibor, Ifj. Luthár Gergely, Ritupcr 
Lajos Tótmorácz, 40 40 fill.. Kardos Iván Andor
hegy, Fiiszár István Zsidahegy, Fartély Róza Szt.- 
Bibor, 20—20 fill. Bevétel 52 kor 20 fill. Kiadás 
23 kor. 80 fill. Maiadt tiszta jövedelem 28 kor. 
40 fill. Kegyes adakozóknak hálás köszönetét mond 
az iskola gondnoksága

N y á ri z iv a t a r  té len . F. hó 20-án ebéd 
után a tavaszi verőfényben úszó égboltot egyszerre 
felhők sötétítették el s a kezdetben vékony szá
lakban permetező esőt hirtelen hatalmas zivatar, 
mondhatni orkán váltotta fel. közben villámlással 
és menydörgéssel. A vihar oly erővel száguldott 
járásunkon keresztül, hogy számos fát gyökerestül 
kicsavart, épületeket, templomtornyokat megron
gált. kazalokat szétszórt Az orkán útját minden
felé törött ablakok, feltépett háztetők jelezték. A 
battyánfalvi aléban 25, a muraszombatiban G nagy 
nyárfát döntött ki, részben a törvényhatósági útra, 
hogy a közlekedés is megakadt rövid időre. A ba
bonás köznép rósz termést, jósol, mert a fák rü 
gyez ése előtt dörgött az ég.

M egszűnt já rv á n y . Seregházán a ka
nyaró járvány megszűnvén, az iskolákat megnyi
tották.

Uj sző lésze ti és b o rá sza ti fe lügyelő .
A földmivelésügyi miniszter Sólyom Albert kerületi 
szőlőszeti és borászati felügyelőt Sopronból Buda
pestre, Berhard Dezső felügyelőt pedig Beregszász
ról Sopronba áthelyezne.

S zerenosé tlenü l j á r t  fuvaros. Barba- 
rics Ferencz és Bodánecz Ferenc/ muraszombati 
lakosok f. hó 20-án ebéd után szénával megrakott 
szekereikkel hazafelé törekedtek, de Battyánfalva 
körül elérte őket a zivatar, amely mindakót sze
keret felforditotta. A szénán ülő Bodánecz Ferencz 
a felfordult szekérről oly szerencsétlenül eset, hogy 
lábát törte

— L opások. Luthár Ferencz tótkereszturi 
lakos Ulasz András ugyanottani lakos kamarájából 
f. hó 17-én éjjel egy tojással telt kosarat emelt 
el. A lopást azonban a házbeliek észrevették s a 
menekülő tolvajt üldözvén felismerték Luthárt a 
csendőrség mivel ellenszegült, letartóztatta és a 
helybeli kir. járásbírósághoz bekísérte. Oskola La
jos úriszéki lakos is rósz fát tett a tűzre Ugyanis 
Meixner Mátyás vaskereskedéséből egy pár ajtóra 
való sarokvasat lopott, de rajtakapták s feljelen
tették a járásbíróságnál.

K özgyűlés. A „Muraszombati Mezőgaz
dasági Bank Részvény társaság" f, hó 22-én dél
után tartotta meg első rendes közgyűlését saját 
helyiségében. Megjelent 52 részvényes 218 szava
zattal. Az igazgatóságnak és a felügyelő-bizottság
nak az 1899. évről előterjesztett jelentését és zár
számadását, mely szerint az összforgalom 2.656,845 
korona 76 fillér volt, a tiszta nyereség pedig 3384 
kor 38 fillért te tt ki, a közgyűlés tudomásul vette. 
A megürült igazgatósági tagsági helyekre a köz
gyűlés Pitz Henrik véghelyi, Jónás István rónafői, 
SiPár József halmosi és Vezér József tótmoráczi 
lakosokat választotta meg 3 évre. A felügyelő-bi
zottság tagjai lettek ugyancsak 3 évre Sokál Jó
zsef, Csiszár János, Wilfinger Károly, Fiiszár Jó
zsef muraszombati és Plej István zala-ivánczi la
kosok.

— A m uraszom bai casino  elnöke ismé
telten felkéri mindazokat, akiknek a casino könyv
tárából könyvek vannak, hogy azokat lekésőbb f. 
hó 28-ig beadni szíveskedjenek, mert addig a fo
lyamatban levő könyvtárrendezés be i.em fejezhető.



MURASZOMBAT ES VIDÉKÉ

— K é m é n y s e p ré s i  s z a b á l y r e n d e l e t
m ódosítása . Vármegyénk alispánja szükségét lá t
ván annak, hogy a vármegyei kéményseprési sza
bályrendelet különösen a kerületek beosztását il
letőleg módosíttassák, felhívást intézett Muraszom
bat község képviselőtestületéhez az iránti határo
zathozatal végett, valjor. kivánja-e a módosítást és 
milyen irányban A képviselőtestület azon esetre, 
ha a kéményseprési kerületek újabb beosztása 
szükségesnek mutatkozik, a muraszombati járásba 
beosztott községeknek az itteni kéményseprési ke
rületben való meghagyását véleményezi.

— K öszö n e tn y ilv án ítá s . Csaplovits Fe
renc/ battyándi körjegyző ur egy takarékpénztári 
könyvecskében elhelyezett 1 í» korona összeget a 
battyándi óvoda részére volt szives ajándékozni, 
mely szives ajándékáért fogadja ez utón a választ
mány nevében őszinte köszünetem kinyilvánítását.

Horváth Lajos, elnök.
A 15 k rro s  isk o la i adó e ltö rlé sé 

n ek  eszméjét vetették fel a képviselőház közok
tatásügyi bizottságának ülésén, midőn a tanítói 
nyugdíj- és gyámalap jelentéseit tárgyalták. Zsi
linszky állam titkár a miniszter képviseletében ki
jelentette, hogy ha a kérdéses adó eltörlése lehet
séges leszen, akkor megfelelő törvényjavaslatot fog 
a kormány a ház elé terjeszteni.

— A  fö ld b irto k o so k  figyelmébe* Megyei 
szabályrendelet értelmében minden tavaszszal kö
telesek a gazdák a birtok-határjeleket helyreállí
tani. Figyelmeztetjük azért gazdáinkat, hogy a kö
zeledő tavasz kezdetén ezt megtenni el ne mulasz- 
szák, mert az elöljáróság meg fogja ezt vizsgálni 
s a mulasztók megbirságoltatnak

— A S tá je ro rsz á g b a  szóló m a rh a le 
v e lek  legújabban német fordítással látandók el. 
Enélkül a vásárrahajtókat a stájer hatóságok visz- 
szautasitják s ily módon a közönség sok kellemet
lenségnek lesz kitéve. Figyelmeztetjük azért a 
gazdaközönséget, hogy mielőtt Stájerba indulna 
marhájával, marhaleveleit az azokat kiállító község- 
biróval hozassa rendbe. A német fordításon szük
séges még annak bizonyítása, hogy a marhalevél 
kiállítását megelőzőleg 40 napon belül sem az il
lető, sem a szomszédos községben állati járványos 
betegség nem uralkodott.

— H o rv á th -S z lav o n o rszág o k  területi 
vásárokon vett, vagy szedett, valamint az előirt 
igazolásokat nem tartalmazó levelekkel ellátott 
sertéseket csakis vasúton és kizárólag levágás czél- 
jából szabad behozni s igy azokat le nem vágni, 
vagy uj marhalevelekkel ellátva forgalomba hozni 
szigorúan tiltva van. Miután járásunkba gyakran 
hoznak be Ilorvát-Szlavonországokban vásárolt ser
téseket, figyelmeztetjük a közönséget, hogy a fen
tebb ismerhetett szabályokhoz szorosan alkalmaz
kodjék, mert különben a sertések el fognak ko- 
boztatni. A sertések levágásának határidejét a ren
deltetési helyre való megérkezéstől számított 7 
napban állapította meg a miniszter.

M eghívó. A muraszombati gazdasági fiók
egylet választmánya márczius hó 3-án d. u. 3 óra
kor hivatalos helyiségében ülést tart, melyre a vá
lasztmány t. tagjai tisztelettel meghivalnak. Tárgy: 
1. Titkári jelentés a folyó ügyekről. 2. A folyó évi 
közgyűlés idejének és tárgysorozatának megállapí
tása. 3. Indítványok.

Muraszombat. 1900, január 22-én.
Takács R. István, Gróf Batthyány Zsigmond,

e. titkár. elnök.
—  F u rc s a  sü rg ö n y . Egy vidéki marhake

reskedő a múlt napok egyikón üzlettársának a kö
vetkező sürgönyt kü ld te: „Holnap minden disznó 
a pályaudvaron lesz, önt is elvárom; én nem me
hetek, csak holnap, mert személy-vonat ökröket nem 
szállít. Marha ára emelkedett, lássa el magát, ha 
ökörre van szüksége, gondoljon rám.*

— A  k a to n a i  á tv o n u lá s i é tk ezés  napi 
összegét 1900. évre a dunántúli megyékre nézve 
42 fillérben állapította meg a honvédelmi minisz
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ter. Ennyit kapnak beszállásolásoknál a szállást 
adó gazdák a legénységnek kiszolgáltatandó napi 
étkezésért a katonai kincstártól.

— M ag y a r g y u fá t  h a szn á lju n k ! A
belügyminiszter a kereskedelmi minisztérium felké
rése folytán leiratot intézett a vármegyéhez, s 
abban felhívja a törvényhatóságot, hogy a magyar 
gyártmányú gyufát a hivatalos szükségletek be
szerzésénél előnyben részesítse s ez irányban a r. 
t. városok polgármestereit megkeresse. Örvendetes 
mozgalom indult meg országszerte a magyar ipar 
támogatására nézve, ennek egyik nyilvánulása a 
magyar gyufaipar fölkarolása is. Tehát magyar 
gyufát hassználjon minden ember, ki magyar . .

— K oronás p á lin k a . A kereskedelemügyi 
minisztei a bor és sör kimérésénél használt edé
nyek kötelező lebélyegzését kiterjeszti a pálinkára 
is és 1900. julius 1-től kezdve pálinkát is csak 
ilyen koronabélyeggel hitelesített üvegpalaczkokban 
és poharakban szabad kimérni.

— A k iv án d o rlá s . A Dunántúlról ezideig 
a kivándorlás még nem öltött nagyobb mérveket, 
de úgy látszik, hogy a kivándorlási ügynökök már 
az ország e részének népére is rávetették magukat 
s a nagy Galeotto, a nyomor már a gazdagabb 
vármegyék szegényeit is csalogatja Amerikába. 
Veszprémvármegyében már panaszkodnak a kiván
dorlás ellen. A pápai járás főszolgabirája felhívás
ban inti a népet, hogy hazáját el ne hagyja. Vi
gyázzunk mi is, hogy népünket megoltalmazzuk a 
csábításoktól!

— M unkásközvetités . A földmivelésügyi 
miniszternek a mezőgazdasági munkás-közvetités 
szervezése tárgyában érkezett leirata kapcsán el
határozta a törvényhatóság, hogy a német és vend 
vidékeken a munkás-közvetítést szervezi s egyúttal 
feliratilag megkéri a minisztert, hogy ezen kötele
zettség alól a vármegye magyar vidékeit, hol nincs 
szükség a munkús-közvetitésre. Központi munkás- 
közvetitő felügyelőül Beke Antalt, helyetteséül pe
dig Móroez Ferenczet választották meg.

— A k ra je z á r  h a ld o k lá sa . Még 1897. 
tavaszán elrendelte a pénzügy miniszter, hogy 1899. 
deczember 31-én a krajezár és a félkrajezár, vagyis 
az osztrák értékű rézpénzek megszűnnek pénzek 
lenni, azontúl nem váltják be őket. De nem hiába 
a szegényemberek pénze volt a krajezár: úgy ra
gaszkodnak hozzá, hogy még mindig nagyon sok 
van belőle közkézen. Mutatja ezt a pénzügyminisz
ter rendelete, mely meghosszabbítja a krajezár éle
tét a mostani év júniusának végéig 1900. junius 
30-ig e szerint teljes névértékében beváltják a 
krajezárt az állampénztárak és az adóhivatalok. 
Julius elsején azonban degradálják mind a két 
rézpénzt: azontúl még egy esztendeig adnak az 
egy krajezár helyett egy fillért, a félkrajezár he
lyett pedig félfillért. »

— T á v ira to k  kézbesítése  a  v idéken. 
Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter a közönség 
köréből hangoztatott óhajtásnak engedve, elrendelte, 
hogy a magyar korona területén a táviró- vagy 
távbeszélő hivatallal nem biró helyekre szóló táv
iratok f. évi márczius 1-től kezdve tekintet nélkül 
a távolságra egy koronáért külön kézbesítővel kül
dessenek ki. Ezt az egységes kézbesítési dijat a 
közönség a  külön kézbesítővel küldendő távirat al
kalmával köteles megfizetni és utólagos leszámolás 
ezután nem lesz.

— A  ré g i ezüst h a to so k ró l már meg is
feledkeztünk, azt hittük nincsenek többó Lónyay- 
piczulák. Pedig vannak, mert a pénzügyi miniszter 
rendeletet bocsájtott ki, hogy habár az ezüst 20, 
10 és 5 krajezárosok beváltásának határideje lejárt, 
fele áron még egy évig beváltja őket a magyar ál
lamkincstár. A kinek tehát a nyakán maradtak ily 
pénzdarabok s nem akarja emlékül, az most egy 
éven belül értékesítheti őket 50 százalékig.

— M entó 'szekrények. A Nagyméltóságu 
in. kir kereskedelemügyi minisztérium 76271/99. 
számú rendelete szerint minden kisebb vagy na

gyobb ipartelep tartozik esetleges baleseteknél az 
első segélynyújtáshoz egy mentőszekrényt tartani.

— K iszá ra d t k e n y é r  fö lfrissitése. A szá
raz kenyér fölfrissitósének van egy egyszerű módja, 
jobb, mint a kenyérnek újból való megsütése vagy 
megpiritása. Ez az egyszerű fölfrissitósi mód abból 
áll, hogy a megszáradt kenyeret agyagból készült 
fazékba vagy pléhszelenczébe teszik, a fazekat illetve 
plóhedényt jól elzárják s igy forró vízbe teszik 
egy darab időre Ha rövid idő múlva a fazekat 
illetve a plóhedényt a vízből kiveszik s fölbontják 
a benne levő kenyeret olyan frissnek fogják találni! 
mintha most vették volna ki a sütőkemenczóből.

— Uj ren d  a  ko rcsm ák b an . Január 1-én 
életbe lépett az uj italmérési törvény, amelynek 
végrehajtására különösen szigorú rendeletet adott 
ki a belügyminisztérium. A terjedelmes rendelet 
intézkedik a felügyeletet gyakorló hatóságokról, a 
közegészségügyi és orvosrendőri tilalmakról közer- 
kölcsisége és rendőri felügyelet terjedelméről és 
a kihágások szigorú büntetéséről. A legnagyobb
büntetés 200 koronáig terjedhet. Ezenkívül a kores-
máros az italmérési jogosítványt is elveszti. A ré
szegség meggátlása és a korcsmái hitelről szóló 
törvény megtártása iránt különösen kötelezve van
nak a korcsmárosok. Szerencsejátékot nem szabad 
űzni a korcsmákban, valamint Széli Kálmán ren
delete értelmében a pinezérek és pinezérnők a 
vendégekkel szemben magukat illedelmesen tartoz
nak viselni. A női alkalmazottak, ha erkölcstelen 
életet folytatnak, az italmérésből kitiltandók. Ezen
kívül legkevesebb 40 koronáig terjedő pénzbírság
gal sujtandók. Az egészségtelen ételek és hamisí
tott borok miatt szintén elveszti a korcsmáros jo
gosítványát.

—  Ahol a  vevők  ju b ilá ln a k . Múlt évben
ünnepelte meg a Mauthner Ödön, csász. és kir. 
udvari szállító magkereskedése Budapesten fonállá* 
sáuak 25-ik évfordulóját. Az idén megjelent mag- 
árjegyzékében, mely a gazdaközönségnek egyszers- 
mint szakavatott útm utatód is szolgál, — látható, 
hogy vevőinek nagy része mint a naponta százan
ként beérkező elismerő és dicsérő levelek igazolják, 
jubilál. Nagy dolog ez most, mikor amerikai here 
és más alárendelt minőségű magokkal árasztják 
el a magyar gazdákat. Különben is általánosau 
ismert, hogy Mauthner Ödön az egyedüli ezég, 
melyhez föltétien bizalommal fordulhat minden 
gazda és minden kertészkedő. Évtizedek óta majd
nem az összes osztrák és magyar uradalmak, élén 
a népszerű József főherczeg Ő fenségével, 20—25 
óv óta állandóan Mauthnernól fedezik magszükség- 
letüket. De nem csak a nagy uradalmak és minta
gazdaságok, hanem hazánk nagy és kis gazdáinak, 
kertészkedőinek zöme is Mauthner világhírű üzle
tének állandó vevője.

— L eg jobb  o rvosság . Mindazok, kik gyo
morbaj, étvágyhiány, rossz emésztés, májfájdalmak, 
kólika, vérszegénység, ideges fejfájásban szenved
nek, használják a világhiiü P s e r h o f e r  vértisz
ti tó lapdacsokat, melyek teljesen ártalmatlanok, 
gyorsan és biztosan hatnak és a legelsőrendü or
vosok által ajánltatnak. Hasznos szolgálatot vélünk 
tenni t. olvasóinknak, ha e kitűnő gyógyszert b. 
figyelmükbe ajánljuk. 1 tekercs, mely 6 doboz, á 
15 labdacs 1.05 frt. A pénz előzetes beküldése 
után 1 tekercset 1.25frtért, 2 tekercset 2.30 frtért, 
3 tekercset 3.35 frtért küld bérmentve Pserhofer
J. gyógyszertára. Becs, I. Singerstrasse 15.

— N élk ü lö zh ete tlen  h áz ig y ó g y sze r 
a Pserhofer-féle vértisztitó labdacsok, melyek szám
talan bajnál a leggyorsabban és legbiztosabban 
hatnak. A leghíresebb orvosok is ajánlják nehéz 
emésztés, gyomorbaj, kólika, ideges fejfájás, sáp
kór stb. betegségeknél. Saját érdekében cselekszik 
mindenki, ha állandóan készletben tartja  e labda
csokat, melyek számtalan esetben csodás hatásuak- 
nak bizonyultak. 1 tekercs, mely 6 doboz á 15. 
labdacs 1.05 frt. A pénz előzetes beküldése után 
1 tekercset 1.25 frtért, 2 tekercset 2.30 frtért, 8 
tekercset 3.35 frtért küld bérmentve Pserhofer J. 
gyógyszertára, Bécs, I. Singerstrasse 15.

_ __ _ ___  ___________ _ ____3



Vasúti menetrend.

Szombathely 
Kis-Unyoro 
I^gyh.-Rádócz 
Körmend . 
Csákány 
Rátót
Szent-Gotthárd
Gyanafalva 
Grácsha érk. d. e.

Szombathely — Grácz
regg. d.

6.0b 11 
6 .1 9 1 1 . 
6 .33 11. 
6 .4 8 1 1 . 
7 .0 3 1 2 . 
7.12 12. 
7 32  12. 
7 .53  1 2 

10 3 0 — .

. u. d. u. 
103.16 
24 3.20 
38 3.42 
533 56 
.(9 4.00 
194.18 
404.36 
59 4.53

estt
6 .50

7.25

7 .40
7.54 
8.00
9.54

Grácz . 
Gyanafalva .
Szent-Gotthárd .
Rátót . . . 
Csákány . .
Körmend . .
Egyh.-Kádócz 
Kis-Unyom . 
Szombathely

Budapest 
Győr . 
Kis-Czell 
Sárvár .
V é p  . .
Szombathely

Szombathely 
Vép . . 
Sárvár . . 
Kis-Czell . 
Győr . 
Budapest .

Grácz—Szombathely
regg- regg. regg. este
5.42' .— 8.10 6.10 
7.53.5.19 10 54 8.59 
8.04 5.44,11 09 9.15 
8.166.0911.26 9 33 

—.—,6.2511.36 9.43 
8.33 6.4611 51 9.57 

-  7 05 12 0610.12 
.— 7.23 12.18 10.26 

0.01 7 4012.3210 40
Budapest—Győr.

d. u. este 
2.209.55

este «Üel
1. — ‘i-56

Kőszeg . . . • 
Lukácsháza m. h. 
Német-Gencs m. h. 
Szombathely

regg* regg. d. 11.
6 .54  8.54 1.45

11.«7 4.41
6.15 1.54 6 .0 2

7.10 2.27 6.25
7.54 2.52 —
8.14 3.04 6.52

ely — G) Őr—Budapest.
d u.* regg. d. u.
4 .— 9.08 12.44
4 .1 9 - - . —  1 2 .53  1
4.55 9 .33 1.18 1
5 .4 610 .01  2 15 1

111.29*4.38 4.581
2.05  7.15 9.20

eg—zSombathely.
regg. d. e.* e. d. u-
4.558.05,11.514.26 
6 08 8.1912.04 4.40 
5.24 8.35 12.10 4.57 
5.39 8.50 12.3415.12 

Szombathely—Kőszeg.

regg. d. e.** d. u. este 
Szombathely . . . . .  6.45(11.0013.15|7.C5
Német-Gencs m. . . .  7.0111 1.1513.3117.21
Lukácsháza m. . . .  7.18 11.313.48|7.38
Kőszeg . . .  7.31 11.434.01 7.51

* * * Kedden és pénteken és a vármegyei köz
gyűlések alkalmával.

Csak kedden és pénteken közlekedik.

M u ra-S zen tm ártonban
a vendéglő  összes h o z z á ta r 

tozó épületeivel
örök áron eladó, esetleg bérbe adandó.

Ax üzlet mészáros iparral kapcsolat
ban van.

Az üzlet jövedelmező.
Megvenni, illetve bérbevenni szándékozók a 

eltéteteket a lulajdorossal állapítják meg.

Özv. Martsits Károlyné.

oooooooooooooooooo
A z  A lsó -L e n d v a  len tii u rad a l

m a k  fő b é rn ö k sé g e  ezenne l k ö z -  
h ír ré  teszi, hogy

szép minőségű, csira képes, tavaszi búzát,
bármely mennyiségben métermázsánkint 9 írtért ád 
az alsó-lendvai vasút állomásra szállítva. 

A zsákok 40 krjáVal Szanyittatryak.
Megrendelések, a vételár előleges beküldése 

mellett, az a lsó -le n d v a i fö b é rn ö k sé g
szám tartóságához intézendők A lsó —Lendván .

OOOOOOOOOOOOOOOOOO

MURASZOMBAT F.S VIDÉKÉ 1900. február 25.
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O  II . , . 1...I..I,ti iW hilliT  vnitv M iít  Imr i.rf,Míg és év szerint 100 literonkint 22 24 V
O  R r t ^  h  4« m . líj iVoi- h. u ,  >.i öR DLÍ1 .  z i k ' f  koni. II ,,,,1,10 honlót Is k,,|,lmt. nn-ly T̂annak Otaph

bán *> héten belül, bérmentve, utánv 
ára postautalványon á t les / küldvi*. A rendelő nyugodt 
erről jó  hirnovein nyújt kezességet, B o r ü z le th e z  2 0  
m e lle tt  tá r s  k e r e s te t ik .

Kitűnő p ir
■ gasan ojtvi

.........._ szerint 30 krtól «<> kiig. 10 frt vételnél 20 százalék. 25 trtnái
I 100 fiinál 40 százalék engedmény. Az eperfa elég jól árnyékol, ellenségé 
I gyümölcsét úgy a két, m int atőbblábuak egyaránt szeretik: kitűnő palink!

m e u e u  m r s  Kérésiéin*.

Nemes eperfa ojtványok.'
...fni-íni no i-.-t/.i oo L'idír 111 frt vételnél 20 százalék

nélkül, sértetlen állapotban vissza is vetetik s annak 
idiet hogy eredeti, tiszta minőségű borhoz juttatom : 
40.000  f r t t a l  t ' i  t k  o j ö v e d e le m  b iz to s ítá s a

6 láb ma-
: csemete,

5 százalék, 50 Írtnál 33 százalék, 
nincs, minden évben bőven terem, 
is főzhető belőle. Czogléden igen

fehér és kék fajokban.

Ö jövedelmező "iiiniik isnierjiik. K*r volna házunk. kertünk. s/ólönk vasy - |ty é |.li 0p"ÍI!iii!i | f ““ S s.  .  a > w r r i i -  Hcndkiviili nagv irvumoIe.su lajokban (Konstantinápolyi, l oitu^.ili, n as

B i r s  o l t v á n y o k . m,.|Ve k «  m iét.* w * ™  ■ *  * « — * .  « * » » « «  r * «
u  remlkiviil li.iv.ni te m m t s T w  ivén, telem iieteveőv e -  "v,n„iint m.-.ttes. Vannak remi,; mim kik
o  e/ersziiinni ültetik, mert rendkívül hniniir tere,intek, n j i.niiil.-se kedvek, snkintr el. I t t.tir.te ' '  Ó T  '

O het.'i és sokfél,.kénen föl is    A 2 4 eves, rendkívül s*.;|i •* ««<*»* ' k . ' « lók darabja
,>rőssé<r szerint •>() krtól 50 kiig. Nagyobb vételnél olyan engedmény adatik, mint .1/  i p e i m t .eiosseg s /e n n t _o kitol • ) wn , , ;Vü nőiese ép oly értékes mint a birsé s tája ugyan olyan

8  L a s p o n y a  o ] t v a n y o K . á^ „ . d . t i k  &. ■O z r  r '  Y  J  1 ^  ^  (l’án.li vagy körösi meggy.) Term ékenységét olómozdi-
7 \  S D a n V O l  m e ^ S V  l e K 0 L 6 . t . n d ó ,  háromszor let. permetezve s Így. ha azt folyta- 
8  böv“ “ S d i .  Fája egészséges, gyümölcse rondkivü. k é r é s t  mórt b e * ^ s r e  legal-
O  kalinnsahh. A 2—:t 4 -  5 éves, rendkivüli szép és gazdag gyökerű fák drhja l o - 2 ')  ki. Nagyobb vételnél

^  > p  a ti h láb magas, rendkívül gazdag gyökerű, tele bein es könnyű to n tu , _ • • 4 iu .»  diófák
L M O l  d »  jua erőség szeriirt 20  krtól 50 kiig.O Nagyobb vételnél ugyanolyan engedmény, mintáz e p e m e t .

O Minden másféle nemes gyümölcsfák, S
f *  és knjs.iiibitraokk, rserosnjc. inosgj. szolidgoszténjo. m a g o t  dorokn és t ö r p e  illa tunkban . „rosses  szó- 

rint 20  kitől 50 krig szintén kaphatók. ,  . .  . . . . .

8 Kiselejtezett nemes ojtvanyok,
8  Mindenféle'' vadonezok .....* “ ,9,orin"e
V  , r  i e _____1  ,  x „  X 1 ,  Kitűnő és tartós anyagból rendkívül szilárdan készült horolók (sara-O Kerti eszközök holóki. szőlő Ültető vasak. továbbá kerti fűrészek, ollók, görbe szemző 

........................... ‘ 1 árak  mellett
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8  és ojtókések, ménfőiül je lfa  és ojtókenüra Igen olcsó Urak mellett rendelheti! meg. O

Ár- és  n é v je g y z é k e t  küld: O

§ Uogb^áry László^ll^Czcslidről. §
000000oa00000000co000000000000003000§

M áriaczelli
gyornorcseppek

a gyomorbajosban kitűnően ható, azért mi
V S S S Í  nelkülozhotlen és régismert házi szer.

“ ***7 Étvágytalanság, a gyomor gyenge
sége, kellemetlen szagu lélegzet, felfúvódás, savanyu 
felpUfogés, kólika, gyomorégés, feles nyalképzodés, sárga
ság 1 s csömör hányás, gyomor görcs es szorulás hathatós 
ellenszere.

Fejfájás, a gyomor túlterhelése, étel- és itallal, 
májgiliszta- és baemuiorrhoida-báutalmak ellen is mint 
hatható gyógyító szer kipróbálva.

A fentcmlitctt betegségeknél a M áriaczelü gyomor- 
cseppek évek bosszú során át tett tapasztalatok után 
mint a legjobb szer lett kipróbálva, miről a bizonyítvá
nyok egész serege tanúskodik. Egy üveg használati utasítás
sal ára 4() kr. kettősüveg 70 kr. Eőelárusió:

B r a d y  K á ro ly ,  ’iíí'fVffi.SSS;;',
Minden gyógyszertárban kapható.

F ő ra k tá r: T Ö P Ö k  J Ó Z S e fy  Budapest. VI. Király utoza 12.
24—18,

Richlo.-lcic «

Horgony - Püin - ExpelLr
Linimeat. Capsici comp.

Ezen hírneves lniziszor ellomállt az idő 
megpróhálásának, mert már több mint 30 
év óta megbízható, fajdalomcs llapbó be- 
dörzsölésként alkalmaztat k kötvénynél, 
csúznál, tagszaggatasnal es mcyi.üié^eknél 
és az orvosok áltál bedörzsölérckto is 
mindig gyakrabban rendeltetik A valódi 
Horgony-Pain-Expeller,gyak' 1 ta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt. n< m titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer. melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és l fi* Üvegenként! árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet
ben van; f ő r a k t á r :  Török József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, inért több l;iáeb- 
bértékü utánzat van forgalomk-.„. Ki nem 
akar megkárosodni, az minden egyes üveget 
..Horgony" védjegy es Kiehter ezéjyogyzés 
nélkül mini. nem valódit utasítsa' vis>/-i. 
RIOHTER F. AD. és társa, RUDOLSTADT 

es. és kir. udyar.i szállitók.

iiirsciil N., Muraszombat.
35 —14




